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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHus BbE Bpb3Ka C MHCTanaumsATa/MOHTaxa
WHcranauuaTa/MoHTaX<bT TPAGBA Ala Ce U3BbpPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTuTe CreuranucT B CbOTBETCTBUE C MPUOKAMUTE
pasnopeadw.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég umobel€eig yia Ty sykatdotaan/cuvaproldynan
H eykatdctaon/cuvappoAdynon mpénel va mpaypatonoleltal and
e€ovolodoTnéVo YIa TIC EPYATIEC AUTEG TEXVIKG TTPOCWTIKG, TO
onoio Oa mpémnel va @povTiCel Mote va TnPouVTal ol LIoXUOUCESG
Sata€eic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installéldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860836gammzs5o Bomomgdgbo oBliGswsgoolimgols/dmb@sgolsmgols

0BLBM3305/0mbEs70 MBS 356bMME0gEEIL LdmBsmgdologol ©sdzgdmmo

3350803000 396Lmbsmols dogh, dmgdgeo asbsfigiol wsgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti §iems darbams
atlikti.

08.02.2017

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadiSsanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicacGes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[rol Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHua no noAKnioueHUIo/MoHTaxy

HOAKHIOHEHMG/MOHTa)K NOJKHbI BbINONMHATbL CNELnanncThbl,
umepuine oonyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX paGOT, npu COGHIOHGHMI/I
AENCTBYIOLMX HOPM U NMpaBun.

[sk] Ddlezité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s oprdvnenim na
vykon tychto préc, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenije takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Monta] lle ilgili 6nemll uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBKM WOAQ0 YCTaHOBKW/MOHTaXy
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AilicHIoBaTU $axiBLyj, Lo MaloTb f03BiN
Ha NPOBEAEHHS LUUX POGIT, i3 AOTPMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] ZEFEHEERT
WA B R BRI AR T AR B8 ML R AR Rk A T 23R
aaadlifous Al Lala cliadia [ar]
Al 23 5 Ble yo pe cJanlly 4l 7 jemn yacadia b e paeadlfcaS il 25 of Gy

N gafiual 0 b3 pgea il 535 [Fa]

Jal€dn 53 1 Cinan 5l IS o plail dy o 48 () 48 s (53 8 Jana g8 3y i gefi s
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/

6720905948.aa.RS-Verkleidung GB122

Verkleidung
Housing
Carénage
Rivestimento

GB122

08.02.2017

6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande N Remarques
Descrizioni N° d'ordine : ‘O—F §, § Osservazioni

N N N N
SS9 (S
A R R R
OO0 |00
1 |Verkleidung 7099097 HEEN
2 |6kt-Schraube M5x10 (5x) 7100370 RN
3 |Zentrierung fur Verkleidung (2x) 7099101 HEEEN
4 |Klappe f GB122 7099624 HE RN
5 |Schnappverschluss Verkleidung (10x) 7099100 HE NN
Lackstift RAL9016 18ml 87185760200 |m|m m | H
GB122 Verkleidung
Housing
Carénage
Rivestimento

08.02.2017

6720641727
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Abgaseinheit

6720905949.ab

2

Condensate drainage
Evacuation de la condensat
Condense uscita

GB122

08.02.2017




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande N Remarques
Descrizioni N° d'ordine : S} §, § Osservazioni

5/6|5]8
1 |Abdeckung Unterdruckkammer 7099148 HEEN
2 |Dichtung (3m) 7099150 HEEE
3 |Schaulochfenster WKG kpl 7100256 HEEN
4 |Abdeckung Rahmen Oberteil fir GB132T 7099460 HEEBE
5 |Kabeldurchfiihrung 4St Set 7099154 HEEN
6 |Halterung 7099173 HEEE
7 |Dichtungs-Set Gas-Hydraulik 7099666 HEEN
8 |Halteblech fur Sanitaranschluss 7099137 HEEBE
9 |Kesselabgasanschlussstiick GB122 7099664 HEEN

10 |Lippendichtung DN125 7736700058 |m|\m m N

11 |Lippendichtung DN80 GB122 7099704 HEEN

12 |Schraubkappen/Verschlussstopfen (Set) 7099425 HE RN

13 |Dichtung D60 7099686 HE RN

14 |Feder Kesselanschlussstiick 7099720 HEEERN

15 |Rohr Kondenssammler 7099448 HE RN

16 |Lippendichtung fir Kondenssammler 7099450 H E NN

17 |Kondenssammler 7099452 HE RN

18 |Dichtung Kondenssammler-Abgasleit 7099762 H E NN

19 |Dichtung Sicherheitsfuhler GB122 7099764 HE RN

20 |Fuhler Abgastiberwachung mit Dichtung 7099456 H E NN

21 |Syphon 75969 HE RN

22 |Verschluss m. Dichtung f GB112/Linea K23 7100842 HE RN

23 |Dichtungsatz-Siphon-Sicherheitsventil 7099628 HE RN

24 |Rohr-Anschluss-Siphon-Sicherhvent GB122 7099626 HEEE

25 |Ausdehnungsgefaf? 12| 7099126 HE RN

26 |Flachdichtung 1/2" (10x) 7100192 HEEN

27 |Rohrverbindung AusdehnungsgefaR 7099162 HE RN

GB122 Abgaseinheit

Condensate drainage
Evacuation de la condensat
Condense uscita

08.02.2017

6720641727
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— 12 (10, 13)

6720905950.ab

Geblase/Gasarmatur
Fan/Gas valve
Ventilateur/Bloc gaz
Ventilatore/Gruppo gas

GB122

08.02.2017

8 6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande N Remarques
Descrizioni N° d'ordine : S} §, § Osservazioni

8|88

5/6|5]8
1 |Geblase GB122 V2 7099987 HEEE
2 |Dichtung Kork-Venturi-Gebléase (5x) 7099712 HEEBE
3 |Dichtung D83x60x1 V2 7099985 HEEEN
4 |Anschlussleitung f Geblase GB122 7099726 HEEBE
5 |Venturi GB122-19-24 7099654 RN
5 |Venturi GB122-11 7099656 u
6 |Schraube M5x12 DIN7984 (10x) 7099650 HEEEN
7 |Dichtung Gasarmatur-Venturi (5x) 7099710 HEEBE
8 |Feder-Arretierung Ansaugrohr GB122 7099730 HEEN
9 |Gasarmatur GB122 7099652 RN

10 |Dichtung 2x16x22 (5x) 7098778 HEEN

11 |Gleichrichter 7099642 HE RN

12 |Verbindungsrohr Armatur-Gasanschl GB122 7099674 RN

13 |Flachdichtung 1" (5x) 7100198 HEEERN

14 |Ansaugrohr GB122 7099660 HEEN

15 |Dichtung Ansaugrohr 50mm (5x) 7099058 e RN

16 |Gasduse EG G20 D5,55 7099778 [ ]

16 |Gasduse EG G20 D6,50 7099780 RN
Bit-Set f Torx-Schraubendreher 7099782 HEEN
Umstt GB122-11 3P Flissiggas "DE" 87095032 u
Umstt GB122-19/24 3P Flissiggas "DE" 87095034 HE N
Umbausatz Flussiggas 3B/P 87200064 HEEE Osterreich und Schweiz

GB122 Geblase/Gasarmatur

Fan/Gas valve
Ventilateur/Bloc gaz
Ventilatore/Gruppo gas

08.02.2017

6720641727
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6720905951.ab.RS-Wiarmetauscher/Brennei

Warmetauscher/Brenner

heat exchanger/burner
Echangeur de chaleur/Brdleur
Scambiatore di calore/Bruciatore

GB122

08.02.2017

10

6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande N Remarques
Descrizioni N° d'ordine :'c S',’ 3 § Osservazioni

5/6|5]8
1 |Verbindungsstiick m Riickschlagklappe V2 7099391 HEEN
2 |Ruckschlagventil m Dichtung V2 7099389 HEEBE
3 |Dichtung D83x60x1 V2 7099985 HEEEN
4 |Dichtung Brenner GB122 7099689 HEEBE
5 |Brenner GB122/GB132T-19/24kW 7099678 H E N
5 |Brenner GB122/GB132T-11kW 7099680 [ |
6 |Haltewinkel Glihz-lonisationselekt GB122 7099738 HEEE
7 |Dichtung Gluhziinder-lonisationselektrode 7099684 HEEBE
8 |Gliihzinder 7099006 HEEEN
9 |Schirm fur Glihzundelektrode 7100229 H E RN

10 |Adapter Anschlusskabel Gliihziinder 7099484 HEEN

11 |Kabeldurchfiihrung f. Gluhzinder 7099217 HEEE

12 |lonisationselektrode fur GB122 7100239 HEEBE

13 |Silikon Kitt f Isolierung GB122 7099824 HEEE

14 |Warmetauscher-Riickschale GB122 7099636 HEEBE

15 |Isolierung-Warmetauscher-Rickschal GB122 7099670 H EEE

16 |Klemmbiigel GB122/132T (4x) 7099734 HE RN

17 |Lippendichtung DN36,4x24,4x6,3 (2X) 7099794 HEEE

18 |O-Ring 26,3x5,33 (10x) 7099718 HEEN

19 |Dichtung Vorderwand-Waé&rmetauscher 8718600021 M m m Hm

20 |Silikon spezial, Tube 25gr 7099812 HE RN

21 |Wéarmetauscher Spiralrippenrohr GB122 V2 7099645 HEEE

22 |Wéarmetauscher-Vorderschale GB122 7099634 HEEBE

23 |Isolierung-Warmetauscher-Vordersch GB122 7099668 H EEE

24 |Schaulochfenster GB122 Vorderschale 7099706 HEEBE

25 |Umlenktopf GB122/GB132T 7099646 H N NN

26 |Isolierung Umlenktopf GB122 7099658 HE RN

27 |Halteklammer m Schrauben M4x60 (2x) 7099311 HE RN

28 |Arretierung Spiralrippenrohrwarmet (2x) 7099676 HE RN

GB122 Warmetauscher/Brenner

heat exchanger/burner
Echangeur de chaleur/Brileur
Scambiatore di calore/Bruciatore

08.02.2017

11

6720641727
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6720905952.aa.RS-Vorlauf/Riicklauf GB122

Vor/Rucklauf

Flow/Return unit

Dispositiv de départ / retour
Raccordo mandata

GB122

08.02.2017

12

6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande N Remarques
Descrizioni N° d'ordine : S} §, § Osservazioni

NI ERNERN

DD | > | o

OlOo|0|0
1 |Pumpe RSL-15-5 - 3P 7099732 H EE FD<05/2001
1 |Pumpe RSL 15-5 - 1P 130mm 7099788 ] FD<05/2001
1 |Pumpe Wilo-3Stufen GB122 Single 7099826 | EE FD>05/2001
1 |Pumpe 1Stufig GB122 Kombi 7099828 ] FD>05/2001
2 |Dichtung 1" (10x) 7099176 RN
3 |Rucklaufrohr Pumpe/Wéarmetauscher 7099638 HEEBE
4 |0O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 |m m m H
5 |Halteklemme m. Feder f. Rohrverbind 5St 7099436 H EE N
6 |Anschlussstiick Ricklauf 7099786 H NN
7 |O-Ring 26,3x5,33 (10x) 7099718 HEEBE
8 |Lippendichtung DN36,4x24,4x6,3 (2x) 7099794 HEEN
9 |Arretierung Spiralrippenrohrwéarmet (2x) 7099676 HEEE

10 |Fuhler NTC kpl mit O-Ring 7100136 HE RN

11 |Anschlussstiick Vorlauf m automat Entluft 7099830 HEEE

12 |Entlifter automatisch 10bar 7099180 H E RN

13 [Manual air vent 7099672 | BN BN BN |

14 |Vorlaufrohr Warmetauscher 7099640 H E RN

15 [Halteclip 18x30mm (5x) 7099708 HEEE

GB122 Vor/Rucklauf

Flow/Return unit
Dispositiv de départ / retour
Raccordo mandata

08.02.2017

13

6720641727
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Warmetauscher

6720905953.aa.RS-Brauchwasserwarmetauscher GB122

heat exchanger
Echangeur de chaleur
Scambiatore di calore

GB122

08.02.2017

14

6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande | w Remarques
Descrizioni N° d'ordine § Osservazioni

1 |Warmetauscher Bw U122/124 kpl 7099128 u
2 |lIsolierung Bw Unterteil m. Schnappbefest 7099129 u
3 |Rohr-Sanitaranschluss WW 7099139 u
4 |Flachdichtung 1/2" (10x) 7100192 u
5 |Halteklemme m. Feder f. Rohrverbind 5St 7099436 u
6 |Rohr-Anschlussstick BW 7099140 u
7 |O-Ring 14,48x2,62 (10x) 7099167 [ |
8 |Vorlauf/Rucklauf Warmwasserfuhler 7099187 u
9 |O-Ring 9,25x1,78 (10x) 7099165 [ |
10 [Halteclip fur Rohrverbindung (4x) 7099156 u
11 |Federstecker (5x) 7099170 u
12 |Durchflussmengenbegrenzer 7099143 u
13 |Rohr-Sanitaranschluss U122/124 7099138 u
14 |Rohr-Anschlussstiick BW 7099140 u
15 |Fuhler Warmwasserstandby 7099164 u
16 |Entluftungsleitung U122/124 7099141 u
17 |Verschraubung Entliftungsventil 7099142 u
18 |O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 | m
19 |O-Ring 22,36x2,62 (10x) 7099166 [ |

GB122 Warmetauscher

heat exchanger
Echangeur de chaleur
Scambiatore di calore

08.02.2017

15

6720641727
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6720905955.aa.RS-3-Wege-Ventil Single GB122

A

3-Wege-Ventil Single
3-way valve Single
3-voies vanne Single

Valvola motorizzata a 3 vie Single

GB122

08.02.2017

16

6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine : S} §, Osservazioni

5|68
1 |Sicherheitsventil 3bar steckb 7100888 H ENE
2 |Rohr-Anschluss-Siphon-Sicherhvent GB122 7099626 " EN
3 |Dichtungsatz-Siphon-Sicherheitsventil 7099628 RN
4 |Uberstromventil 250mb kpl 7099160 " EN
5 |O-Ring 14,48x2,62 (10x) 7099167 H ENE
6 |Stahlfeder-Set 6ST 7100866 RN
7 |Halteclip fiir Uberstréomventil 7099132 RN
8 |Rucklauf T-Stuck 7099125 RN
9 |O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 |m m | ®m

10 |Flachdichtung 3/4" (10x) 7100196 RN

11 |Federstecker D18,5 (5x) 7099352 RN

12 |Rucklauf-Verbind Pumpe/Dreiwegev 7099766 NN

13 |Flachdichtung 1/2" (10x) 7100192 RN

14 |Dichtung 1" (10x) 7099176 NN

15 |Schraubverschluss m O-Ring M5x16 7099792 " E N

16 |3-Wege-Ventil 3/4" 78016 H RN

17 |Dreiwegeventil ohne Antrieb 7098972 RN

18 |Antrieb fur 3-Wege-Ventil 7098970 HEE

19 |Ventileinsatz 7098973 RN

20 |Mutter,Schneidring (3x) 7098968 NN

21 |Rohr-Riicklauf-Boiler 7099172 RN

22 |Schutzkappe 3Wegeventil 7099790 NN

GB122 3-Wege-Ventil Single

3-way valve Single
3-voies vanne Single
Valvola motorizzata a 3 vie Single

/A

08.02.2017

17
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6720905954.aa.RS-3-Wege-Ventil Kombi GB122

B

3-Wege-Ventil Kombi
3-way valve Kombi
3-voies vanne Kombi

Valvola motorizzata a 3 vie Kombi

GB122

08.02.2017

18

6720641727




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande | w Remarques
Descrizioni N° d'ordine § Osservazioni

1 |Sicherheitsventil 3bar steckb 7100888 u
2 |Rohr-Anschluss-Siphon-Sicherhvent GB122 7099626 u
3 |Dichtungsatz-Siphon-Sicherheitsventil 7099628 u
4 |Uberstromventil 250mb kpl 7099160 u
5 |O-Ring 14,48x2,62 (10x) 7099167 [ |
6 |Stahlfeder-Set 6ST 7100866 u
7 |Halteclip fiir Uberstréomventil 7099132 u
8 |Rucklauf T-Stuck 7099125 u
9 |O-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 | m
10 |Flachdichtung 3/4" (10x) 7100196 u
11 |Federstecker D18,5 (5x) 7099352 u
12 |Rucklauf-Verbind Pumpe/Dreiwegev 7099766 u
13 |Flachdichtung 1/2" (10x) 7100192 [ |
14 |Dichtung 1" (10x) 7099176 u
15 |Schraubverschluss m O-Ring M5x16 7099792 u
16 |3-Wege-Ventil 3/4" 78016 u
17 |Dreiwegeventil ohne Antrieb 7098972 u
18 |Antrieb fur 3-Wege-Ventil 7098970 u
19 |Ventileinsatz 7098973 u
20 |Mutter,Schneidring (3x) 7098968 u
21 |Rohr-Riicklaufverbindung U 122/124 7099158 u
22 |Federstecker (5x) 7099170 u
23 |Halteclip fur Rohrverbindung (4x) 7099156 u
24 | Schutzkappe 3Wegeventil 7099790 u

GB122 3-Wege-Ventil Kombi

3-way valve Kombi
3-voies vanne Kombi
Valvola motorizzata a 3 vie Kombi

/B

08.02.2017
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6720905957.aa.RS-Vorlauf Single GB122

> oo

Vorlauf Single
flow single
flow single
flow single

GB122

08.02.2017

20
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine : ‘O—F §, Osservazioni

NEEMIRY

@@

0lo|o
1 |Halteklemme m. Feder f. Rohrverbind 5St 7099436 " EN
2 |Rohr-Verbindung-Vorlauf-Rucklauf 7099179 " EN
3 |Rohr-Verbindung-Kesselvorlauf-Brenner 7099178 RN
4 |0-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 |m| | m =
5 |Flachdichtung 3/4" (10x) 7100196 RN
6 |O-Ring 14,48x2,62 (10x) 7099167 H N
7 |Federstecker (5x) 7099170 RN
8 |Vorlauf/Rucklauf Warmwasserfuhler 7099187 H N
9 |Rickschlagventil 1/4" 7098240 RN

10 |Rohr-Vorlauf-Boiler Single 7099171 " EN

11 |Flachdichtung 1/2" (10x) 7100192 H RN

12 |Full-Entleerunghahn kpl 11/W,11/WG 7100622 mEE entféllt beim GB112-19

13 |Federstecker D18,5 (5x) 7099352 RN

GB122 Vorlauf Single

flow single
flow single
flow single

8A
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6720805956.aa.RS-Vorlauf Kombi GB122

o OO

Vorlauf Kombi
flow kombi
flow kombi
flow kombi

GB122
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande | w Remarques
Descrizioni N° d'ordine § Osservazioni

1 |Halteklemme m. Feder f. Rohrverbind 5St 7099436 u
2 |Rohr-Verbindung-Vorlauf-Rucklauf 7099179 u
3 |Rohr-Verbindung-Kesselvorlauf-Brenner 7099178 u
4 |0-Ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 | m
5 |Flachdichtung 3/4" (10x) 7100196 u
6 |O-Ring 14,48x2,62 (10x) 7099167 [ ]
7 |Federstecker (5x) 7099170 u
8 |Vorlauf/Rucklauf Warmwasserfuhler 7099187 u
9 |Rickschlagventil 1/4" 7098240 u
10 |Rohr-Verbindung Vorlauf-BW 7099159 u
11 |Halteclip fur Rohrverbindung (4x) 7099156 u
12 |Full-Entleerunghahn kpl 11/W,11/WG 7100622 [ ]
13 |Federstecker D18,5 (5x) 7099352 u

GB122 Vorlauf Kombi

flow kombi
flow kombi
flow kombi

8B
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6720905958.aa.RS-Brennersteuerung/Kabelbaum GB122

Brennersteuerung/Kabelbaum

burner control/Cable tree

appareil de contréle du brdleur/Faisceau
dispositivo di comando bruciatore/Cablag

GB122
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burner control/Cable tree
appareil de contrdle du brileur/Faisceau
dispositivo di comando bruciatore/Cablag

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande N Remarques
Descrizioni N° d'ordine : ‘O—F §, § Osservazioni

§/8|§)8
[l Aol o g e
0|00 ]|0
1 |Gehéause fur UBA 7099104 HEEE
2 |Thermomanometer 7099105 HEEE
3 |Netzanschluss kpl 7099107 HEEN
4 |Anschlussleitng U122/124 m Schuh u Steck 7099108 HEEE
5 |Anschlussplatine fir Handterminal 7099106 HEEN
6 |UBA 1.5 ZETHOS 7746700076 |Hm| EH EH N
7 |Schalter fir UBA 7100384 HEEE
8 |Brennerautomat Unterteil fir UBA 1,5 V2 7100379 H E RN
9 |Kabelbaum GB122 7099632 H N NN
Adapter Brauchwasserfuhler 67903206 HEEE
Abdeckkappe f Handtermina 5Stiick 7099380 HEEN
Kim GB122-11 Nr124 V2 7099800 ] Einbau nur durch ST
Kim GB122-19 Nr123 V2 7099802 [ | Einbau nur durch ST
Kim GB122-24 Nr122 V2 7099804 ] Einbau nur durch ST
Kim GB122-24K Nr121 V2 7099806 [ ] Einbau nur durch ST
GB122 Brennersteuerung/Kabelbaum
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos |Description Denomination Descrizione
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Casing Habillage Mantello
2 |Screw casing (5x) VIS 6 PANS M5*10 (5x) Vite M5x10 (5x)
3 |Centering cover (2x) Vis centrage pour habil GB122/24 kw Centratura per Rivestimento
4 |Door control panel TRAPPE GB 122 Sportello GB122
5 |Door holder (10x) Fermeture de trappe (10x) Chiusura a scatto per rivestimento (10x)

Paintpin RAL9016 18ml

crayon pour retouche vernis RAL9016 18ml

pennarello a vernice per ritocchi RAL901

2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Cover ventilation box CAISSON ETANCHE U112/U122 CHIUSURA C. COMB. X U 122/124
2 |Sealing ventilationcover Joint etancheite 3m Guarnizione (3m)

3 |Sight glass VERRE DE VISEE U104WKG SPIONCINO KPL X U 122/124

4 |Cap Couvercle chassis GB 132t Copertura tetto

5 |Cable bush (4 pc) PASSE CABLE 4 PIECES Passacavo Set 4 Pz.

6 |Wall mounting SUPPORT U122/124+GB132 SMARTLINE Supporto

7 |Sealing bush Joints gaz- hydraulique Guarnizione-Set

8 |Centeringplate sanitarypipe HABIL RACCORD SANITAIRE LAMIERA SOSTEGNO COLL.SANITARIO
9 |Adapter airinlet concentrisch Raccord de chaudiere Raccordo GB122

10 |Shaped seal DN125 Joint & lévres DN125 Guarn. anello + spig. tenuta DN125
11 |Sealing Joint a levre d80 Guarnizione ad anello con spigolo di ten
12 |Measurenipple cap (set) Bouchon plein a visser Set tappo di chiusura

13 |Sealing Joint pour evacuation d60 Guarnizione D60

14 |Clip adapter RESSORT RACCORD CHAUD Molla raccordo caldaia

15 |Exhaust pipe Tube siphon pour condensat Tubo

16 |Sealing Joint D60 Guarnizione D60

17 |Condensate collector Recuperateur de condensats Collettore condensa

18 |Sealing Joint Guarnizione

19 |Sealing JOINT SONDE SECURITE Guarnizione

20 |Flue-gas sensor Sonde pour condenseur GB022 Sonda controllo fumi con guarnizione
21 |Syphon Siphon GB122/132 Sifone

22 |Syphon cap RACC AVEC JOINT POUR GB112 TAPPO X SIF. GB 112

23 |Sealing set drainpipe (3x2pc) Joint siphon Set guarnizioni

24 |Drainpipe syphon Ensemble evacuation KIT SCARICO COND. VALV. SIC GB 122
25 |Expansiontank Vase exp 12 litres U122/U124 VASO ESPANS. U 122/124

26 |Sealing 1/2" (10x) Joint plat 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x)

27 |Connection expansion tank Raccord vase d'expansion Tubo colleg. vaso d'espansione

3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Fan Ventil GB122 v2 Ventilatore GB122 V2

2 |Sealing fan/venturi (5x) Joint liege (5x) Guarnizione in sughero (5x)

3 |Gasket fan/gasairsupply(5 pc) JOINT 83x60x1 5 PIECES Guarnizione D83x60x1 V2

4 |Connection cable fan Cable ventilateur GB 122 Linea colleg. ventil. GB 122

5 |Venturi 19-24kW VENTURI 19-24 KW Venturi GB122-19-24

5 |Venturi 11kwW Venturi 11kW Venturi 11kW

6 |Screw M5x12 (10x) VIS M5x12 (10x) Vite M5x12 DIN7984 (10x).

7 |Sealing (5x) Joint bloc gaz venturi (5x) Guarnizione (5x)

8 |Clamp suctionpipe EPINGLE DE BLOCAGE GB122 Molla di arresto tubo aspir. GB122

9 |Gas valve Bloc Gaz Gruppo gas GB122

10 |Sealing (5x) Joint plat 2x16x22 (5x) Guarnizione ad anello piano 2x16x22 (5x)
11 |Rectifier Pont redresseur bloc gaz STABILIZZATORE GB 122 E U 122
12 |Gaspipe RACCORD BLOC GAZ/GAZ Raccordo GB122

13 |Sealing (5x) Joint plat 1" (5x) Guarnizione piatta 1"(5x)

14 |Suctionpipe TUBUL ASPIRATION Tubo d'aspirazione GB122

15 |Sealing 50mm (5x) Joint tuyau d'asp.d‘air 50mm (5x) Guarnizione 50mm (5x)

16 |Orifice Injecteur gaz nat eg 920 d5,50 ugello del gas G20 D5,55

BIT-SET-F-TORX-SCHRAUBENDR.

KIT TORXBIT TX25/40

FLUSS.UMBAUS.2ELL3P GB122 11KW

Kit de transformation de propane

TRASF. GPL 3P 122 11KW

FLUSS.UMBAU.2ELL3P GB122 19/24

Kit de transformation de propane

Kit di conv. GB122-19/24 3P gas liquido

Conversion set LPG 3B/P

Kit de transformation gaz liquide 3B/P

Kit di conversione gas liquido 3B/P
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List of translations
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Pos |Description Denomination Descrizione
4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Gas air supply RACC ET CLAPET DE RETENUE Pezzo di collegamento
2 |Gas air supply valve Clapet antiretour v2 Valvola di non ritorno V2
3 |Gasket fan/gasairsupply(5 pc) JOINT 83x60x1 5 PIECES Guarnizione D83x60x1 V2
4 |Sealing burner/gasairsupply Joint brul GB122/GB132t Guarnizione GB122
5 |Burner Bruleur GB122/GB132t-19/24kw Bruciatore GB122/GB132T-19/24kW
5 |Burner 11kW Braleur GB122/GB132T-11kW Bruciatore GB122/GB132T-11kW
6 |Bracket ion.elek./glowign. FIXATION ELECTRODE ALLUM GB122/GB132T Angolare di sostegno
7 |Sealing (2x 5st) Jointelectrodes al +ionis GUARNIZIONE ELETTRODO GB122
8 |Hot surface igniter Electro incandes Dispositivo di accensione ad incandescen
9 |Shield hot surface ignitor Protec electrode allumage PROTEZIONE ELETTR. ACCENS. GB112

=
o

Adapt.con.cable hot s.ignitor

Adapt cable raccord GB132t

Adatt. cavo colleg. disp. accens. incan.

[
[N

Cable bush

Passe-cables pour électrode d'allumage

Passaggio cavi per disp. acc. a incand.

[y
N

lonisation electrode

Electrode ionisation GB 132 t19kw

Elettrodo di ionizzazione GB122

-
w

Silicone sealant

Silicone kit pour isol GB122/GB132t

KIT SILICONE

[N
~

Backside heat exchanger

Habil arriere echangeur GB122/GB132t

GUSCIO POSTERIORE SCAMB.GB122

[y
o

Isolation back heat exchanger

Isol habil arriere echangeur

GUARNIZIONE SCAMB.POSTGB122

[y
[«2)

Fasteners (4 pc)

Fermeture GB122 - 4 pieces

GANCI SCAMB GB 122 (4PZ)

[
~

Sealing (2 pc)

Joint DN36,4x24,4x6,3 (2x)

Guarnizione ad anello con spigolo di ten

-
[ee]

O-ring 26.3x5.33 (10 pc)

O-ring 26,3x5,33 (10x)

O-ring 26,3x5,33 (10x)

[y
©

Gasket heat exchanger

Joint facade avant echangeur GB122

Guarnizione

N
o

Silicone kitt

Graisse silicone tube 25 gr

SILICONE UNIVERSALE 25GR. X SCAMB. GB122

21 |Heat exchanger (spiral) C1 Echangeur spirale GB122 v2 Scambiatore di calore GB122 V2

22 |Frontside heat exchanger Habil avant echangeur GB122/GB132t COPERCHIO SCAMBIATORE GB 122
23 |Isol. fronts. heat exchanger Isol habil avant echangeur GUARNIZIONE SCAMB ANT.GB 122
24 |Sight glass Verre de visee SPIONCINO COMPL. GB 122

N
o

Combustion divider

Deflecteur fumees GB122

DEVIATORE FUMI GB 122

N
[«2)

Isolation combustion devider

Isol deflecteur fumees

Isolamento GB122

N
~

Clip + screw (2 pc)

Clip de fixation avec vis m4x60

FERMAGLIO DI FISSAGGIO CON VITE M4X60

28 |Clip (2 pc) Fixation echangeur (2x) MOLLE DI BLOCCO SCAMB. GB122

5 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Pump Wilo RSL15/5-3 PR-9 Circulateur RSL-15-5 - 3P Pompa RSL-15-5 - 3P

1 |Pump Wilo RSL15/5-1 PR-9 Circulateur RSL 15-5 - 1P 130mm Pompa RSL 15-5 - 1P 130mm

1 |Pump 1"-130 Wilo RS15/5-3P Pompe wilo 3 allures GB122 Pompa Wilo-3Stufen GB122 Single

1 |Pump 1"-130 Wilo RS15/5-1P Pompe Wilo-1 allure sans raccordement Pompa 1Stufig GB122 Kombi

2 |Sealing (10x) Joint 1" fibre (10x) Guarnizione 1" (10x)

3 |Return pump/heat exchanger Tubul racc bloc gaz Tubo di ritorno Pompa/scamb. di calore

4 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

5 |Clip (5x gr./ 5x Kkl.) Bornier fixation ressort 5xd15 5xd18 MOLLA FISSAGGIO X GB122 D=15/5 St-D=18
6 |Connection return Tubul racc retour Raccordo

7 |O-ring 26.3x5.33 (10 pc) O-ring 26,3x5,33 (10x) O-ring 26,3x5,33 (10x)

8 |Sealing (2 pc) Joint DN36,4x24,4x6,3 (2x) Guarnizione ad anello con spigolo di ten

9 |Clip (2 pc) Fixation echangeur (2x) MOLLE DI BLOCCO SCAMB. GB122

10 |CENTRAL HEATING SENSOR Sonde depart ntc cpl avec joint torique Fihler NTC kpl m O-Ring

11 |Connection supply Racc depart avec purgeur auto Raccordo

12 |Automatic airvent Purgeur automatique 10bar Valvola automatica di sfiato 10bar

13 |Manual airvent PURGE MANUELLE GB122 DISAREATORE MANUALE GB122

14 |Flow pipe heat exchanger Tubul depart echangeur Tubo di mandata scambiatore di calore

15 |Clip (5 pc) Fixation GB122 18mm -5 pieces Clip 18mm

6 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Hot water storage tank Echangeur ECS U122/U124-GB122 SCAMB. SANITARIO X U 122/124

2 |INSULATION PLATE ISOL ECHANGEUR ISOLAMENTO INF.X SCAMB.SANIT.U122/GB122
3 |Sanitary pipe hot Tubul racc ECS Tubo attacco sanitario WW

4 |Sealing 1/2" (10x) Joint plat 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x)

5 |[Clip (5x gr./ 5x kl.) Bornier fixation ressort 5xd15 5xd18 MOLLA FISSAGGIO X GB122 D=15/5 St-D=18
6 |Connection HW-tank/sensor Tubul racc ECS + chauff TUBO RACCORDO SANITARIO x GB122 -U122/4
7 |O-ring 14.48x2.62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x) Anello di tenuta 14,48x2,62 (10x)
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Pos |Description Denomination Descrizione
8 |Sensor Sonde depart/retour/ECS SONDA EROG. SANIT.
9 |O-ring 9.25x1.78 (10x) Joint torique 9,25 x 1,78 (10x) Anello di tenuta 9,25x1,78 (10x)

Clip - 2x large 2x small (4x)

Fixation tubul raccord (4x)

SUPPORTO TUBO (5 PZ.)

Clip (5x)

Clips ressort (5x)

Spinotto (5x)

Flow regulator

Regulateur debit ECS U122/124/GB122

REGOLATORE DI PORTATA GB/U 122

13 |Sanitary pipe cold TUBUL RACCORD SANITAIRE U122/124 ALLACCIAMENTO SANITARIO U122/124
14 |Connection HW-tank/sensor Tubul racc ECS + chauff TUBO RACCORDO SANITARIO x GB122 -U122/4
15 |Sensor Sonde eau standby echangeur SONDA CONTR. SAN. X

16 |Air vent pipe Tubul purge U122/24k Condotto di sfiato U122/124/GB122

17 |Air vent nut + ball (5 pc) RACCORD PURGE U122/124 - 5 PIECES Raccordo Valvola di disaerazione

18 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

19 |O-ring 22,36x2,62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x) O RING 22,36x2,62 (10x))

7A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Safety valve Groupe de securite 3 bar Valvola sicurezza 3bar colleg a spina

2 |Drainpipe syphon Ensemble evacuation KIT SCARICO COND. VALV. SIC GB 122
3 |Sealing set drainpipe (3x2pc) Joint siphon Set guarnizioni

4 |Connection by-pass SOUPAPE DIFFERENTIELLE 250mBar VALVOLA BY PASS U122 GB122

5 |O-ring 14.48x2.62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x) Anello di tenuta 14,48x2,62 (10x)

6 |Locking pin (5 +1 pc) Ressort acier 6 pieces Molla in acciaio 220.005A 5 pz. 220.002A
7 |Clip FIXATION SOUPAPE DE DECHARGE SUPPORTO VALVOLA (4 PZ.)

8 |Connection return T retour U122/U124 Ritorno Pezzoa T

9 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

10 |Sealing (10 pc) Joint plat 3/4" (10x) Guarnizione piatta 3/4" (10x)

11 |Clip (5%) Ressort (5x) Spina D18,5 (5x)

12 |Connection pump RACCORD POMPE / VANNE 3 VOIES GRUPPO RITORNO GB 122

13 |Sealing 1/2" (10x) Joint plat 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x)

14 |Sealing (10x) Joint 1" fibre (10x) Guarnizione 1" (10x)

15 |Drainplug VIS JOINT TORIQUE M5x16 Chiusura incl. O-Ring M5x16

16 |3-way valve 3/4" Vanne a 3 voies 3/4" Valvola a 3 vie 3/4"

17 |Body 3-way valve Vanne 3 voies U122/124/k Corpo valvola 3 vie per U122/GB123

18 |Motor 3-way valve Moteur vanne trois voies MOTORE VALVOLA A TRE VIE

19 |Cartridge 3-way valve Soupape vanne U122/124/k OTTURAT.VALVOLE.3VIEU

20 |Nut + clamping rin (3x) Ecrou GB112 -3pieces dado, anello da taglio kit 3 pezzi

21 |Return tube external tank Tubul racc retour u 124 Tubo di ritorno caldaia

22 |Cap 3-wayvalve HABIL VANNE 3 VOIES Calotta di protezione

7B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Safety valve Groupe de securite 3 bar Valvola sicurezza 3bar colleg a spina

2 |Drainpipe syphon Ensemble evacuation KIT SCARICO COND. VALV. SIC GB 122
3 |Sealing set drainpipe (3x2pc) Joint siphon Set guarnizioni

4 |Connection by-pass SOUPAPE DIFFERENTIELLE 250mBar VALVOLA BY PASS U122 GB122

5 |O-ring 14.48x2.62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x) Anello di tenuta 14,48x2,62 (10x)

6 |Locking pin (5 +1 pc) Ressort acier 6 pieces Molla in acciaio 220.005A 5 pz. 220.002A
7 |Clip FIXATION SOUPAPE DE DECHARGE SUPPORTO VALVOLA (4 PZ.)

8 |Connection return T retour U122/U124 Ritorno Pezzoa T

9 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

10 |Sealing (10 pc) Joint plat 3/4" (10x) Guarnizione piatta 3/4" (10x)

11 |Clip (5x) Ressort (5x) Spina D18,5 (5x)

12 |Connection pump RACCORD POMPE / VANNE 3 VOIES GRUPPO RITORNO GB 122

13 |Sealing 1/2" (10x) Joint plat 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x)

14 |Sealing (10x) Joint 1" fibre (10x) Guarnizione 1" (10x)

15 |Drainplug VIS JOINT TORIQUE M5x16 Chiusura incl. O-Ring M5x16

16 |3-way valve 3/4" Vanne a 3 voies 3/4" Valvola a 3 vie 3/4"

17 |Body 3-way valve Vanne 3 voies U122/124/k Corpo valvola 3 vie per U122/GB123

18 |Motor 3-way valve Moteur vanne trois voies MOTORE VALVOLA A TRE VIE

19 |Cartridge 3-way valve Soupape vanne U122/124/k OTTURAT.VALVOLE.3VIEU

20 [Nut + clamping rin (3x) Ecrou GB112 -3pieces dado, anello da taglio kit 3 pezzi

21 |Return pipe hot water tank FIXATION TUBUL RACC U122/124/GB132T x 4 TUBO RACC RITORNO THERMOQUICK U/GB122
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22 |Clip (5x) Clips ressort (5x) Spinotto (5x)
23 |Clip - 2x large 2x small (4x) Fixation tubul raccord (4x) SUPPORTO TUBO (5 PZ.)

Cap 3-wayvalve

HABIL VANNE 3 VOIES

Calotta di protezione

8A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 [Clip (5x gr./ 5x kl.) Bornier fixation ressort 5xd15 5xd18 MOLLA FISSAGGIO X GB122 D=15/5 St-D=18
2 |By-pass pipe TUBUL DEPART/RETOUR Tubo colleg. Mandata/ritorno

3 |Connection supply TUBUL RACC DEPART U122/124 TUB-COLLEGAM MAND-BRUCIAT-GB122-24K-RC
4 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

5 |Sealing (10 pc) Joint plat 3/4" (10x) Guarnizione piatta 3/4" (10x)

6 |O-ring 14.48x2.62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x) Anello di tenuta 14,48x2,62 (10x)

7 |Clip (5x) Clips ressort (5x) Spinotto (5x)

8 |Sensor Sonde depart/retour/ECS SONDA EROG. SANIT.

9 |One-way valve CLAPET ANTI RETOUR R 1/4"- U122/U124 Valvola di non ritorno 1/4

10 |Supply tube external tank TUUL RACC DEPART U122/U124 TUBO MANDATA BOLLITORE X GB122-RC
11 |Sealing 1/2" (10x) Joint plat 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x)

12 |Fill and draincock Vanne remplissage et vidange U124 rubinetto di carico e scarico U104-11/W,

13 |Clip (5%) Ressort (5x) Spina D18,5 (5x)
8B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Clip (5x gr./ 5x kl.) Bornier fixation ressort 5xd15 5xd18 MOLLA FISSAGGIO X GB122 D=15/5 St-D=18
2 |By-pass pipe TUBUL DEPART/RETOUR Tubo colleg. Mandata/ritorno

3 |Connection supply TUBUL RACC DEPART U122/124 TUB-COLLEGAM MAND-BRUCIAT-GB122-24K-RC
4 |O-ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)

5 |Sealing (10 pc) Joint plat 3/4" (10x) Guarnizione piatta 3/4" (10x)

6 |O-ring 14.48x2.62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x) Anello di tenuta 14,48x2,62 (10x)

7 |Clip (5x) Clips ressort (5x) Spinotto (5x)

8 |Sensor Sonde depart/retour/ECS SONDA EROG. SANIT.

9 |One-way valve CLAPET ANTI RETOUR R 1/4"- U122/U124 Valvola di non ritorno 1/4

10 |Supply pipe HW-tank TUBUL DEPART ECHANGEUR SANITAIRE Tubo raccordo di mandata

11 |Clip - 2x large 2x small (4x) Fixation tubul raccord (4x) SUPPORTO TUBO (5 PZ.)

12 |Fill and draincock Vanne remplissage et vidange U124 rubinetto di carico e scarico U104-11/W,

13 |Clip (5x) Ressort (5x) Spina D18,5 (5x)

9 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Cover UBA Boitier uba U122/124 Involucro per UBA

2 |Thermomanometer Thermometre/manometre pour uba TERMOMAN. X U 122/124

3 |Main supply connection box CABLE ELECT U122/124 Collegamento alla rete

4 |Connection cable CABLE RACCORD U 122/124 Cavo di collegamento

5 |Printplate handterminal COLIS RACC TERMINAL MAINT -UBA Circuito di collegamento palmare

6 |UBA 1.5 Zethos with power sw. Regul uba 1,5 vr sw 3,8 pour U122-124 v2 UBA 1.5 ZETHOS

7 |Power switch (5x) Interrupteur uba u 122/124k Interruttore UBA U104

8 |Cover backside UBA 1.5 Socle UBA 1.5 complet avec vis UBA ELEMENTO SUPERIORE

9 |Cable harness Cable pour GB122 Cablaggio GB122

Adapter sensor

ADAPT SONDE ECS U122/U124

Adattatore Sonda acqua calda sanitaria

Cover HT-connector

Couvercle de protection

Cappuccio di copertura per palmare 5pz.

KIM 124 Kim GB122-11 Nr124 V2 Kim GB122-11 Nr124 V2
KIM 123 Kim GB122-19 Nr123 V2 Kim GB122-19 Nr123 V2
KIM 122 Kim 122 GB122-24 Kim GB122-24 Nr122 V2
KIM 121 Kim 121 GB122-24k Kim GB122-24K Nr121 V2
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
GB122-11(G25) 7105032 Deutschland

GB122-19 (G25) 7105042 Deutschland,Polen

GB122-24 (G25) 7105052 Deutschland,Polen

GB122-24K (G25) 7105062 Deutschland,Polen

GB 122-19 (GZO) 7105040 Deutschland,Polen,Schweiz, Tschechische R

GB 122-24 (GZO) 7105050 Deutschland,Polen,Schweiz, Tschechische R

GB 122-24K (GZO) 7105060 Deutschland,Polen,Schweiz, Tschechische R

GB 122-11 (GZO) 7105030 Deutschland,Schweiz, Tschechische Republi
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